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KÚPNA ZMLUVA

na dodávku dezinfekčných prostriedkov

číslo: UNB/2019
(uzavretá podľa zákona č.343/2015 Z.z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení
neskorších predpisov)

I.
Zmluvné strany

Predávajúci: HARTMANN-RICO spol. s r.o.
Einsteinova 24, 851 01 Bratislava
zastúpený: Ing. Tomáš Groh, konateľ spoločnosti

MVDr. Ondrej Gutyan, prokurista spoločnosti 
IČO: 31 351 361
DIČ: 2020300073
bankové spojenie: UniCredit Bank a.s.
číslo účtu: SK50 1111 0000 0010 0227 8000

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu v Bratislave I. Vložka číslo: 5144/B. 
Oddiel: Sro.

(ďalej len „predávajúci“)

Kupujúci: Univerzitná nemocnica Bratislava
Pažítková 4, 821 01 Bratislava
zastúpený: MUDr. Renáta Vandriaková, MPH, riaditeľka
IČO: 31 813 861
DIČ: 202 17 00 549
IČDPH: SK 202 17 00 549
bankové spojenie: Štátna pokladnica
IBAN: SK58 8180 0000 0070 0027 9808
Intemetová adresa: www.unb.sk

(ďalej len „kupujúci“)

II.
Preambula

Táto kúpna zmluva (ďalej len „zmluva“) sa uzaviera s úspešným uchádzačom na základe výsledkov 
realizovanej verejnej súťaže vyhlásenej zverejnením oznámenia vo Vestníku verejného obstarávania č. 
28/2019 z 08.02.2019 pod značkou 3857-MST a následnej eAukcie, ako postupu zadávania nadlimitnej 
zákazky, ktorej predmet je zhodný s predmetom tejto zmluvy a úspešnej ponuky uchádzača, za 
nasledujúcich podmienok.

III.
Predmet zmluvy

1. Predmetom zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri predaji a kúpe tovaru a záväzok 
predávajúceho dodávať a predávať kupujúcemu tovar a záväzok kupujúceho dodaný tovar prevziať 
a zaplatiť kupujúcemu dohodnutú kúpnu cenu, za podmienok stanovených touto dohodou.

2. Predávajúci sa zaväzuje, že tovar ktorý je predmetom dodávky je nový, v bezchybnom stave, najvyššej 
kvality a odpovedá všetkým platným právnym predpisom Slovenskej republiky.

3. Tovarom, ktorý je predmetom predaja a kúpy sú „Dezinfekčné prostriedky“, členené v závislosti od 
určenia, zloženia, balenia, účinnosti, medicínsko-technických požiadaviek a pod. nasledovne:

3.1 Časť XII. Dezinfekčný prípravok na nohy pred vstupom do bazéna,
3.2 Časť XXIX. Dezinfekčný a čistiaci prípravok na dezinfekciu konštrukcií postelí a matracov 1,
3.3 Časť XXX. Dezinfekčný a čistiaci prípravok na dezinfekciu konštrukcií postelí a matracov 2,
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v súlade so špecifikáciou uvedenou v prílohe č. 1 Technická a medicínska špecifikácia „DEZINFEKČNÉ 
PROSTRIEDKY“, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

4. Súčasťou dodávky tovaru je zároveň dodanie dokumarriácie potrebnej pre riadne a bezchybné použitie 
tovaru na stanovený účel, a to najmä: návodu na obsluhti a údržbu tovaru v slovenskom jazyku, všetkých 
platných certifikátov a osvedčení, dokladu o pridelení ŠUKL kódu, výsledky mikrobiologického testovania 
a atestov z akreditovaných laboratórií v pôvodnom jazyku, vrátane ich prekladu do slovenského alebo 
českého jazyka a predloženie KBÚ ku všetkým ponúkaným prípravkom, predložené v elektronickej forme 
(na CD disku).

5. Pre biocídny prípravok, že je registrovaný v centre pre chemické látky a prípravky SR, 
pre liečivo, že je zaregistrovaný Štátnym ústavom pre kontrolu liečiv v SR,
pre prípravok deklarovaný ako zdravotnícka pomôcka, že je zaregistrovaný Štátnym ústavom pre kontrolu 
liečiv v SR (v tabuľke je uvedený kód ŠUKL alebo reg. č. CCHLP).

6. Predmetom dohody je zároveň záväzok predávajúceho poskytnúť kupujúcemu služby spojené s dodaním 
tovaru, t.j. doprava do miesta plnenia, vyloženie v mieste plnenia a kompletizácia tovaru, vrátane 
zaškolenia zdravotníckeho personálu v nevyhnutnom rozsahu.

IV.
Dodacie podmienky, záručné podmienky a zodpovednosť za vady

1. Kupujúci a predávajúci sa dohodli na čiastkovom plnení zmluvy v súlade s potrebami kupujúceho 
a možnosťami predávajúceho, za podmienok v nej dohodnutých, v lehotách, množstvách a do miesta 
plnenia v nej určených.

2. Predmet zmluvy sa bude považovať za dodaný, potvrdením dodacieho listu oprávneným zástupcom 
kupujúceho. Kupujúci po vykonaní fyzickej kontroly tovaru, poskytovaných záruk, označenia tovaru, 
súladu dodaného tovaru so špecifikáciou, množstva tovaru, po inštalácii v mieste plnenia, odskúšania 
funkčnosti a zaškolenia zamestnancov kupujúceho, potvrdí prevzatie tovaru na dodacom liste.

3. Kupujúci si vyhradzuje právo neprevziať tovar poškodený, neúplný alebo vadný. V prípade, keď na 
základe fyzickej kontroly tovaru a funkčných skúšok tovaru kupujúci zistí nezrovnalosti -  zrejmé chyby 
a vady tovaru, resp. jeho nesúlad s objednávkou, tovar neprevezme a vystaví protokol nezrovnalostí. 
Predávajúci je povinný na vlastné náklady zrejmé vady dodávok tovaru odstrániť a to najneskôr do 48 
hodín od uplatnenej reklamácie.

4. Predávajúci sa zaväzuje, že po dobu trvania zmluvy bude každý biocídny prípravok registrovaný v Centre 
pre chemické látky a prípravky SR v zmysle vyhlášky MZ SR č. 553/2007 Z.z., ktorou sa ustanovujú 
podrobnosti o požiadavkách na prevádzku zdravotníckych zariadení z hľadiska ochrany zdravia. 
Predávajúci vyhlasuje a potvrdzuje, že každé liečivo (jódové prípravky) alebo zdravotnícka pomôcka je 
zaregistrovaná Štátnym ústavom pre kontrolu liečiv SR.

5. Kupujúci nie je viazaný povinnosťou odobrať tovar v množstvách takých, ako sú uvedené v prílohe č. 1 
(spolu za 24 mesiacov). Kupujúci si vyhradzuje, že skutočne objednané množstvo tovaru môže byť v 
závislosti od potreby kupujúceho nižšie alebo vyššie ako je uvádzaný predpoklad. Neodobraté množstvo 
tovaru nezakladá nárok predávajúceho na úhradu kúpnej ceny.

6. V prípade, že tovar uvedený v prílohe č. 1 zmluvy nebude môcť predávajúci dodať, z dôvodu ukončenia 
jeho výroby a/alebo inej nedostupnosti, je predávajúci povinný kupujúcemu dodať ekvivalentný druh 
tovaru a kupujúci je oprávnený u predávajúceho takýto ekvivalentný tovar objednať a prevziať s tým, že 
cena za takýto tovar bude stanovená na základe aktuálnych cenníkov predávajúceho a nesmie byť vyššia 
ako cena tovaru, ktorý ekvivalent nahrádza, uvedená v prílohe č. 1.

7. Záruka na dodaný tovar je najmenej 24 mesiacov od prevzatia tovaru.
8. Záručná doba začína plynúť od prevzatia tovaru kupujúcim. Nebezpečenstvo škody na tovare 

a vlastnícke práva k tovaru prechádza na kupujúceho okamihom prevzatia tovaru kupujúcim.
9. Skryté vady a vady nezistené pri preberacom konaní kupujúci bez zbytočného odkladu reklamuje. 

Reklamáciu uplatní písomnou formou u predávajúceho najneskôr do uplynutia záručnej doby. 
Predávajúci je povinný písomne sa vyjadriť k reklamácii najneskôr do 24 hodín po jej doručení. Ak sa v 
tejto lehote nevyjadrí, bude to znamenať jeho súhlas s opodstatnenosťou reklamácie.

10. Reklamácia vád výrobkov musí obsahovať:
- číslo objednávky/zmluvy,
- číslo dodacieho listu,
- popis vady.

11. Oprávnené vady predávajúci odstráni najneskôr do 48 hodín od prevzatia reklamácie, poskytnutím 
nového bezchybného plnenia za dodaný vadný tovar.

12. Na vady výrobkov, ktoré vznikli používaním v rozpore s návodom na obsluhu sa záruka nevzťahuje.
13. Kupujúcemu vyplývajú z opakujúcich sa vád nasledovné nároky:

- možnosť odstúpenia od zmluvy



- požadovať do určeného termínu bezplatnú výmenu vadného predmetu zákazky,
- požadovať náhradu vzniknutej škody, pričom spôsob uplatnenia svojho nároku kupujúci oznámi 

predávajúcemu v písomnej reklamácii.

V.
Odmietnutie predmetu zmluvy

Kupujúci si vyhradzuje právo predmet zmluvy odmietnuť v prípadoch, ak:
- technické a úžitkové parametre nezodpovedajú požadovaným hodnotám
- počas záručnej doby sa opakovane vyskytujú závažné nedostatky v kvalite
- zistí, že kvalita nezodpovedá predloženej ponuke.

VI.
Miesto a termín plnenia

1. Miestom plnenia sa rozumie miesto dodania tovaru. Miestom dodania sú zdravotnícke zariadenia 
kupujúceho na adrese:
1.1. Nemocnica Ružinov, Ružinovská 6, 826 06 Bratislava,
1.2. Nemocnica akad. L. Dérera, Limbová 5, 833 05 Bratislava,
1.3. Nemocnica sv. Cyrila a Metoda, Antolská 11, 851 07 Bratislava,
1.4. Nemocnica Staré Mesto, Mickiewiczova 13, 813 69 Bratislava.

2. Konkrétne miesto plnenia bude predávajúcemu spresnené v písomnej objednávke.
3. Termín plnenia je stanovený priebežne po dobu platnosti kúpnej zmluvy. V intervaloch spresnených

podľa potrieb a požiadaviek kupujúceho uvedených v objednávkach.
4. Predávajúci dodá kupujúcemu tovar najneskôr do 5 pracovných dní od doručenia písomnej objednávky

(v odôvodnených prípadoch v lehote do 48 hodín).

VII.
Cena a platobné podmienky

1. Cena za predmet dohody je stanovená v súlade s § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách, jeho 
vykonávacej vyhlášky č. 87/1996 Z. z. a aktuálnym Cenovým opatrením MZ SR, ktorým sa stanovuje 
rozsah regulácie cien v oblasti zdravotníctva, v prípade ak je to relevantné, v súlade s výsledkom 
verejnej súťaže a eAukcie, dohodou zmluvných strán.

2. Cena je dohodnutá cena ako konečná a maximálna a je platná po celú dobu trvania zmluvy.
3. Cenou sa rozumie cena, vrátane cla, DPH a dopravy do miesta plnenia, poučenia a zaškolenia 

zamestnancov kupujúceho a ostatných nákladov spojených s dodávkou, uvádzaná v mene Slovenskej 
republiky v EUR.

4. Cena (kúpna cena) za tovar je súčasťou prílohy č. 1 tejto zmluvy.
5. Dohodnutú cenu je možné zmeniť iba pri zmene colných a daňových predpisov alebo preukázateľnou 

zmenou cien výrobného závodu alebo štátom uznanej inflácie na základe údajov Štatistického úradu SR , 
vždy len po vzájomnej dohode zmluvných strán, v zmysle zákona č.18/1996 Z.z. o cenách a jeho 
vykonávacej vyhlášky č. 87/96 Z.z.

6. Ak sa po uzatvorení zmluvy preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena (ďalej len „nižšia cena“) za 
rovnaké plnenie ako je dohodnuté v tejto zmluve a predávajúci preukázateľne za takúto nižšiu cenu 
plnenie poskytol, resp. poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto zmluvy je viac 
ako 5 % v neprospech ceny podľa tejto zmluvy, zaväzuje sa predávajúci poskytnúť kupujúcemu pre 
takéto plnenie dodatočnú zľavu vo výške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podľa tejto zmluvy a 
nižšou cenou.

7. Zálohové platby ani platba vopred sa neumožňuje.
8. Platby budú realizované formou bezhotovostného platobného styku prostredníctvom finančných úradov 

zmluvných strán, po dodaní a prevzatí tovaru a podpísaní preberacieho protokolu oprávnenými 
zástupcami predávajúceho a kupujúceho, na faktúru, ktorej splatnosť je max. 60 dní odo dňa jej 
doručenia kupujúcemu. Zaplatením faktúry sa rozumie deň odpísania fakturovanej čiastky z účtu 
kupujúceho.

9. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti alebo 
nebude po stránke vecnej alebo formálnej správne vystavená, kupujúci ju vráti predávajúcemu na 
doplnenie, opravu alebo vystavenie novej faktúry. U takto doplnenej, opravenej alebo novej faktúry plynie 
nová lehota splatnosti odo dňa jej doručenia kupujúcemu.



VIII.
Zánik zmluvy

1. Pri podstatnom porušení povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy môže oprávnená strana okamžite 
písomne odstúpiť od zmluvy a požadovať od povinnej strany náhradu škody, ktorá jej vinou vznikla, v 
súlade s platnou právnou úpravou. Zmluvné strany sa dohodli za podstatné porušenie zmluvných 
povinností považovať porušenie akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto zmluvy. Úplná alebo čiastočná 
zodpovednosť zmluvnej strany je vylúčená v prípadoch zásahu vyššej moci a úradných miest. V prípade 
odstúpenia od zmluvy sa zmluva zrušuje doručením písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej 
zmluvnej strane. Dôvod odstúpenia od zmluvy bude špecifikovaný v oznámení o odstúpení od zmluvy.

2. Zmluvu je možné zrušiť:
- dohodou zmluvných strán. Dohoda o skončení platnosti zmluvy musí byť písomná. V tomto prípade 

platnosť zmluvy končí dňom, na ktorom sa zmluvné strany dohodli. Súčasťou zmluvy o skončení 
platnosti tejto zmluvy musí byť aj spôsob vzájomného zúčtovania záväzkov a pohľadávok zmluvných 
strán,

- písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán bez udania dôvodu s výpovednou lehotou 
jeden mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede druhej 
zmluvnej strane.

3. Písomné zásielky jednej zmluvnej strany adresované druhej zmluvnej strane sa považujú za doručené 
piatym (5) dňom po ich odoslaní doporučenou poštou na adresu účastníka Zmluvy uvedenú v záhlaví 
tejto zmluvy, a to aj v prípade, ak sa táto listová zásielka nedostane do dispozície tej zmluvnej strany, 
ktorej je adresovaná.

IX.
Zmluvné pokuty a úroky z omeškania

1. V prípade, že predávajúci je v omeškaní s dodávkou tovaru alebo jeho časti, kupujúci má právo účtovať 
zmluvnú pokutu vo výške 0,01 % z celkovej ceny nedodaného tovaru za každý aj začatý deň omeškania.

2. V prípade omeškania kupujúceho s úhradou faktúry, je predávajúci oprávnený účtovať kupujúcemu úrok 
z omeškania vo výške 0,01 % z neuhradenej čiastky za každý aj začatý deň omeškania.

3. V prípade omeškania predávajúceho s odstránením vád tovaru v termínoch dohodnutých podľa bodu
10. Článku IV. tejto zmluvy, má kupujúci právo účtovať predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 33 EUR 
za každý aj začatý deň omeškania.

4. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo kupujúceho na náhradu škody, ktorá mu vznikla. 
Škodou sa rozumie aj rozdiel ceny, ktorú musel kupujúci zaplatiť na obstaranie tovaru od iného 
dodávateľa z dôvodu omeškania predávajúceho.

X.
Platnosť zmluvy

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti.

XII.
Záverečné ustanovenia

1. Kupujúci poveruje svojho zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných, odborných a akvizície zmluvy 
v osobách MUDr. Elena Lazarová, MPH., primár ONHaE UNB //teľ: +421 908592252, e-mail: 
elena.lazarova@pe.unb.sk/ a Mgr. Moniku Mitana Bardúnovú, odd. MTZ /tel.: +421 907915957, e-mail: 
monika.bardunova@unb.sk/.

2. Predávajúci poveruje zástupcu na rokovanie vo veciach zmluvných a akvizície predmetu zmluvy v osobe 
Milan Hutira /e-mail/: milan.hutira@hartmann.info, teľ: +421 940401553/.

3. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť zmenené, doplňované, resp. rušené iba formou písomných 
dodatkov, podpísaných oboma zmluvnými stranami. Všetky zmeny týkajúce sa tejto zmluvy, uvedené v 
dodatkoch, budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

4. Ostatné právne vzťahy, výslovne touto zmluvou neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť rokovaním o možnej 
dohode.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi zmluvnými stranami na základe tejto zmluvy sa 
budú riadiť slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa zmluvné strany nedohodli, 
budú postúpené na rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu podľa sídla žalovaného.



7. Žiadna zo zmluvných strán nepostúpi svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy tretej osobe bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany. Písomný súhlas za objednávateľa je 
oprávnený vydať len jeho štatutárny orgán.

8. Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akúkoľvek svoju pohľadávku z tejto Zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho. Písomný súhlas kupujúceho s týmto úkonom je 
zároveň platný len za podmienky, že bol na tento úkon udelený predchádzajúci písomný súhlas 
Ministerstva zdravotníctva SR. Právny úkon, ktorým budú postúpené pohľadávky predávajúceho v 
rozpore s týmto ustanovením je podľa § 39 zákona č. 40/1964 Zb. -  Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov neplatný.

9. Táto zmluva je vypracovaná v štyroch vyhotoveniach, z ktorých každý má platnosť originálu. Kupujúci aj 
predávajúci obdržia dve vyhotovenia tejto zmluvy.

10. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcom po 
dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 OZ v centrálnom registri zmlúv www.crz.qov.sk. nakoľko ide 
o povinne zverejňovanú zmluvu v zmysle § 5a ods. 1 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov.

11. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
súhlasu s jej obsahom ju podpísali.

Prílohy:
č. 1 - Technická a medicínska špecifikácia „DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY“
č. 2 - Zoznam subdodávateľov

V Bratislave , 2 2 . 0  í  1 0 ) 3 V Bratislave

J  Ing. Tomáš Groh '
teľ HARTMANN-RICO spol. s r.o. 
MVDr. Ondrej Gutyan

Za kupujúceho 
MUDr. Renáta Vandriaková, MPH

riaditeľka UNB

prokurista HARTMANN-RICO spol. s r.o
Univerzitná nemocnica Bratislava

MUDr. Renáta Vandriaková, MPH 
riaditeľka UNB

UNB, pracovisko:

4

http://www.crz.qov.sk


Príloha č. 1 
Kúpnej zmluvy

Technická a medicínska špecifikácia 
„DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY“



Príloha č. 1 
Kúpnej zmluvy

Technická a medicínska špecifikácia 
„DEZINFEKČNÉ PROSTRIEDKY“





Č
as

ť 
X

II.
 

D
ez

in
fe

kč
ný

 
pr

íp
ra

vo
k 

na
 

no
hy

 
pr

ed
 

vs
tu

po
m

 
do 

ba
zé

n
a

x
o..a
n
ž
OĹ3m
8«r»
§
c4
>v
N
03

'CO
N

0
E-o
CD
Í
00
CO

>o
£0
OcTDOJZ

'CO
c
CO

T J
J5
OQ.T>
(D

lat
ka

 
a 

po
dp

is 
do

dá
va

te
ľa





BODE

Cutasept F

Bezfarebný alkoholový dezinfekčný prípravok na kožu s okamžitým účinkom za 15 s.
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B O D E - S C I E N C E - C O M P E T E N C E

BODE

Vlastnosti pn'pravku
Cutasept® F je  alkoholový prípravok na dezinfekciu kože 
s odmasfovacím, čistiacim a reziduálnym účinkom.

■  má optimálny mikrobiálny účinok, a to i proti kmeňom 
rezistentným na antibiotiká, mykobaktériám
a lipofilným vírusom, HBV, HIV, rotavírusom a Herpes 
simplex typu 1

■ pôsobí rýchlo a vykazuje dobré reziduálne účinky
■  pokožka ho výborne znáša
■ používa sa na odmasťovanie kože
■  po zaschnutí zaisťuje dobrú prifnavosť chirurgických 

fólií
■  je vhodný na dezinfekciu nôh

Zloženie
100 g roztoku obsahuje:
účinné látky: 2-propanol 63,0 g, benzalkoniumchlorid 
0,025 g
pomocné látky: voda

Mikrobiologická účinnosť
Baktericídny (vrát. MRSA), fungicídny, tuberkulocídny, 
mykobaktericídny, virucídny na obalené vírusy (vrát. 
HBV, HCV, HIV), účinný proti Herpes simplex vírusu 
typu 1 a rotavírusu.

Oblasti použitia
Bezfarebný alkoholový dezinfekčný prostriedok na kožu 
na ambulantné použitie pred injekciami, zavedením 
kanyly, krvnými odbermi, punkciami, katetrizáciami 
a malými lekárskymi zákrokmi. Možnosť použitia aj na 
pred- a pooperačnú dezinfekciu.

Návod na použitie a dávkovanie
Oblasti určené na dezinfekciu potrieť alebo postriekať 
prípravkom a nechať pôsobiť. Pri predoperačnom 
ošetrení pokožku dôkladne potrieť tampónom
namočeným v Cutasept® F a nechať pôsobiť. Počas 
celej dobu aplikácie je nutné pokožku udržovať vlhkú.

Pokožka s malým množstvom tukových žliaz

- pred punkciami a injekciami

- pred punkciami kĺbov, lumbálnymi punkciami, 
chirurgickými zákrokmi

minimálne 
15 s

minimálne 
1 min

Pokožka s veľkým množstvom tukových žliaz 
- vždy minimálne 

10 min

Baktérie
MRSA/EHEC 1 min

Vírusy
Obalené vírusy (vrát. HBV, HIV, HCV) 30 s
Rotavírus 30 s
Herpes simplex vírus typ 1 30 s

HARTMANN -  RICO spol. s r.o.
Eínsteínova 24, 851 01 Bratislava 
tel.: +421 268 299 170 
e-mail: kontakt@hartmann.sk 
www.bode.sk
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BO D E-S CIE NCE-C O M PETEN CE

BODE

BacilloľAF

' K C#

' ~ , z-: alkoholu

Alkoholový prípravok na rýchlu dezinfekciu plôch.

------------------------------------------------------------------------------------------

A



B O D E - S C I E N C E - C O M P E T E N C E

BODE

Vlastnosti prípravku
■ nezanecháva rezíduá
■  bez vonných prísad
■ neobsahuje aldehydy
■ dobre navlhčí povrch a rýchlo usychá

Zloženie
100 g roztoku obsahuje:
účinné látky: propan-1-ol 45,0 g, propan-2-ol 25,0 g, 
etanol 4,7 g

Mikrobiologická účinnosť
Baktericídny (vrát. salmonely a listérie), fungicídny, 
tuberkulocídny, mykobaktericídny, vlrucídny na obalené 
vírusy (vrát. HBV, HCV, HIV), FCV, MNV, adeno-, 
polyoma- a rotavírusy.

Oblasti použitia
Bacillol® AF je vhodný na rýchlu dezinfekciu povrchov 
odolných proti alkoholu postrekom a utretím 
predovšetkým tam, kde je okrem rýchleho účinku 
kladený dôraz i na zaschnutie, bez zanechania 
akýchkoľvek rezíduí, napríklad:

■  pre zdravotnícke pomôcky
■  pre dezinfekciu zubárskych koncoviek
■  v nemocniciach a zdravotníckych zariadeniach
■ vo veľkokuchyniach, v oblastiach spracovania 

potravín
■  pre umývačky riadu, prepravné pásy

Návod na použitie a dávkovanie

Dostatočným množstvom prípravku potrite dezinfikovaný 
povrch. Zabezpečte, aby bol celý pokrytý prípravkom.

K aplikácii prípravku Bacillol® AF z nádoby s objemom 
500 ml je určený univerzálny pištoľový rozprašovač.

Množstvo použitého roztoku nesmie prekročiť 50 ml na 
m2. Celkové množstvo aplikované v miestnosti nesmie 
prekročiť 100 ml na m2 plochy miestnosti. Dezinfikovať 
možno iba vtedy, ak v miestnosti nie sú prítomné žiadne 
horľavé výpary alebo plyny (napr. benzín, éter). Ak nie je 
možné úplne odpojiť elektrické zariadenie, je  potrebné 
zaistiť, aby na ňom nedošlo k žiadnemu zapínaniu, 
hlavne automatickému. Horúce plochy musia dostatočne 
vychladnúť.

Počas postreku dezinfekčným prostriedkom je potrebné 
zaistiť vetranie (resp. klimatizáciu).

Zvláštne upozornenie: Nepoužiteľné pre akrylové sklo 
(plexisklo) a farby rozpustné v alkohole. V prípade 
citlivých plôch urobte skúšku odolnosti na nenápadnom 
mieste.

Dezinfekčné prípravky používajte bezpečne. Pred 
použitím si vždy prečítajte etiketu alebo informačný 
leták prípravku.

Dezinfekcia otretím
Baktericídny/fungicídny na 
kvasinky 1)
- špinavé podmienky kone. - 30 s 2) 

kone. - 5 min
Fungicídny1)
- špinavé podmienky kone. - 5 min

Tuberkulocídny 1)
- špinavé podmienky kone. - 30 s 2) 

kone. - 5 min
Mykobaktericídny 1)
- špinavé podmienky kone. - 30 s 21 

kone. - 5 min
MRSA/EHEC kone. - 30 s
Virocídny na obalené vírusy 
(vr. HBV, HIV, HCV) konc- * 30 s
Adenovirus kone. - 1 min
FCV m konc. - 5 min
m n v 4)
-  čisté podmienky
-  špinavé podmienky

konc. - 1 min 
konc. - 1 min

Polyomavirus konc. - 10 min
Rota vi rus konc. - 1 min

HARTMANN -  RICO spol. s r.o.
Einsteinova 24, 851 01 Bratislava 
tel.: +421 268 299 170 
e-mail: kontakt@hartmann.sk 
www.bode.sk

1) podľa nových štandardných metód; s mechanickým 
účinkom

2) rýchla dezinfekcia
3) zástupny vírus pre ľudský norovírus, čisté podmienky
4) zástupny vírus pre ľudský norovírus

mailto:kontakt@hartmann.sk
http://www.bode.sk


t

Re
gi

st
r. 

č. /
X.

i  ^
n 89

56
80

 
J

98
04

31

Po
zn

ám
ka

: 

Ob
ch

od
né

 
oz

na
íe

ni
e 

/ V
ýr

ob
ca

-

Ko
hr

so
lin

 
FF

/H
ar

tm
an

n

Ko
hr

so
lin

 
FF

/H
ar

tm
an

n

a ~í  S jw « c * ** t
S £ 2 
S Q

1
S

■r̂ma 0,2
9

m
no

ls
tv

o 
v 

1 
(k

g)
 n

a 
pr

íp
ra

vu
1A 

i rn
rtfl

ifii

•c

ISO'O 0,0
51

> X
t i

s 2
»*>

12
50

0

11
60

0

t  I I  
S f-ž  
s Sd °  í
U  I

mŕMC> mf-*

po
nú

ka
né

 
ba

len
ie 

v 
1 ( 

lu
i 4, IO tn

J! .
* « ŽS S J , 8 fIN O

—■ ao
rs §

t í 1
g r>
i  1s S

nŠ ff

j I  *
1 § 8 r>í o ofN 10 O TJ

d5 «B
e" §
8 ° o o U) -a oT3

3
1

3
2<u

s
C

ja

De
zin

fe
kč

ný
 

pr
íp

ra
vo

k 
na

de
zi

n 
ko

nš
tru

kc
ií 

po
st

el
í 

a 
m

at
ra

co
v

De
zin

fe
kč

ný
 

pr
íp

ra
vo

k 
na

de
zi

n 
ko

nš
tru

kc
ií 

po
st

el
í 

a 
m

at
ra

co
v 

ce
lko

m 
v 

EU
R 

be
z 

DP
H:

>wCĹ «? - ~ i

_>•
*2!M<■
3|





BO D E-S CIE NCE-C O M PETEN CE

BODE

Kohrsolin FF

6  K C . ... 1 1 S 1 6 w § f  d #  %*#•

Čistiaci dezinfekčný prípravok na plochy a povrchy bez obsahu formaldehydu na 
rýchlu dezinfekciu.

^ -----------------------------------------------------------------------------------------

' i



B O D E - S C I E N C E - C O M P E T E N C E

Vlastnosti prípravku
Kohrsolin® FF je čistiaci dezinfekčný prípravok na báze 
synergickej kombinácie aldehydov a kvartérnych 
amóniových zlúčenín, výsledkom čoho je bezpečný, 
účinný a jednoducho použiteľný prípravok. Kohrsolin® FF 
zanecháva iba malé množstvo rezíduí a je vhodný na 
použitie pre centrálne a necentrálne dávkovacie 
systémy.
■  veľmi dobrá materiálová kompatibilita
■  vynikajúca čistiaca schopnosť
■  zanecháva malé množstvo rezíduí
■  šetrný k životnému prostrediu ako výsledok malého 

množstva účinných látok

Zloženie
100 g roztoku obsahuje:
účinné látky: glutaral (=glutaraldehyd) 5,0 g, benzyl-C12- 
18-alkyldimethylammoniumchloride 
(=benzalkoniumchlorid) 3,0 g, 
didecyldimethylammoniumchloride 3,0 g

Mikrobiologická účinnosť
Baktericídny, fungicídny na kvasinky, tuberkulocídny, 
sporocídny, virucídny, virucídny na obalené vírusy (vr. 
HBV, HCV, HIV), účinný na FCV, MNV, SARS, adeno-, 
polyoma- a rota- vírusy.

Oblasti použitia
Kohrsolin® FF je vhodný na čistenie a dezinfekciu 
umývateľných povrchov pri použití metódy utretím, napr.:

■  pre zdravotnícke prístroje a zariadenia 
klasifikované zákonom o ZP

■ v nemocniciach (operačné sály, JIS, A R O ,...), 
domovoch dôchodcov, LDN, ...

Návod na použitie a dávkovanie
Kohrsolin® FF je dodávaný ako koncentrát. Na prípravu 
pracovného roztoku použite dávkovaciu pumpu, 
dávkovaciu nádobu alebo akýkoľvek iný vhodný 
dávkovací prístroj (BODE Dosing Device 600).

Navlhčite dôkladne každú časť dezinfikovaného 
predmetu i ďalších umývateľných povrchov tak, aby k 
dezinfekcii bolo použité predpísané množstvo prípravku. 
Ak tento povrch prichádza do styku s potravinami, 
opláchnite ho po dezinfekcii pitnou vodou.

Je nevyhnutné zabrániť vzájomnému pôsobeniu medzi 
prípravkami obsahujúcimi aldehydy a amíny. Ak sa 
predtým na dezinfekciu používali prípravky na báze 
amínov, je nevyhnutné pred prvým použitím prípravku 
Kohrsolin® FF dôkladne umyť povrchy neutrálnym 
detergentom. Roztok pripravujte vždy so studenou vodou 
(maximálne s vodou izbovej teploty).

Dezinfekčné prípravky používajte bezpečne. Pred 
použitím si vždy prečítajte etiketu alebo informačný 
leták prípravku.

BODE

K o m p a tib ilita
Pracovné roztoky prípravku Kohrsolin® FF boli testované 
na materiálovú znášanlivosť s nasledujúcimi materiálmi:

Kovy: nehrdzavejúca oceľ (V2A), hliník, meď, mosadz. 
Plasty: PE (polyetylén), PP (polypropylén), PS
(polystyrén), PU (polyuretán), PVC (polyvinylchlorid), 
ABS (acryl-butadiene-styrol), guma, latex, Macrolon® 
(polykarbonát), akrylátové sklo.

Ak sa bude prípravok používať správne (dezinfekcia 
utretím), nehrozí žiadne poškodenie materiálu.

Dezinfekcia otretím
Baktericídny/fungicídny 
na kvasinky 1)
- čisté podmienky 2,5 ml/l 0,25% 4 h

5,0 ml/l 0,5% - 1 h
10,0 ml/l 1% - 15 min

- špinavé podmienky 5,0 ml/l 0,5% - 4 h
7,5 ml/l 0,75% - 1 h

10,0 ml/l 1% - 30 min
15,0 ml/l 1,5% - 15 min

Spóry C. dŕfíicile ribotyp 
027 20,0 ml/l 2,0% - 6 h

Tuberkulocídny 2> 15,0 ml/l 1,5% - 1 h
30,0 ml/l 3% - 30 min

Virucídny na obalené 
vírusy (vr. HBV, HIV, HCV) 5,0 ml/l 0,5% - 5 min

Virucídny 20,0 ml/l 2% - 2 h
40,0 ml/l 4% - 1 h

SARS - coronavirus 5,0 ml/l 0,5% - 30 min
Adenovirus 2,5 ml/l 0,25% - 15 min
F C V 3)
- čisté podmienky 5,0 ml/l 0,5% - 30 min

10,0 ml/l 1% - 15 min
- špinavé podmienky 5,0 ml/l 0,5% - 2 h

10,0 ml/l 1% - 30 min
m n v 3)
- čisté podmienky 5,0 ml/l 0,5% - 30 min

10,0 ml/l 1% - 15 min
- špinavé podmienky 10,0 ml/l 1% - 30 min
Polyomavirus 7,5 ml/l 0,75% - 1 h

10,0 ml/l 1% - 30 min
Rotavirus 2,0 ml/l 0,5% - 5 min
Dezinfekcia vaní na 
kúpanie 20,0 ml/l 2% - 3 min

1) podľa nových štandardných metód; s mechanickým 
účinkom

2) M. terrae
3) zástupny vírus pre ľudský norovírus

HARTMANN -  RICO spol. s r.o. 
Einsteinova 24, 851 01 Bratislava 
tel : +421 268 299 170 
e-mail: kontakt@hartmann.sk 
www.bode.sk

mailto:kontakt@hartmann.sk
http://www.bode.sk


Príloha č. 2 
Kúpnej zmluvy

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV A PODIEL SUBDODÁVOK

Subdodávateľ
( obchodné meno, sídlo alebo miesto 

podnikania, IČO)

Kontaktná osoba
(meno a priezvisko, tel. 

číslo, e-mail)

Popis prác 
vykonávaných 

subdodávateľom
(odkaz na stavebný objekt, 

jeho časť, prípadne 
položky)

Podiel plnenia 
zmluvy v %  z 

celkového objemu 
stavebných prác

Podiel plnenia 
zmluvy vo 

finančnom vyjadrení 
v Eur bez DPH

1 X X X X X X X X X X X X X X X

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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